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1 ÚVODNÍ USTANOVENÍ 

1.1 Tyto všeobecné obchodní podmínky („Všeobecné obchodní podmínky“ nebo „VOP“) se v souladu s ustanovením § 1751 
odst. 1zákona č. 89/2012 Sb., občanský zákoník, ve znění pozdějších předpisu („Občanský zákoník“) vztahují k uzavření jakékoli 
Smlouvy mezi Prodávajícím a Kupujícím (jak jsou tyto pojmy definovány níže) a jsou nedílnou součástí každé takové Smlouvy, 
nedohodnou-li se strany výslovně ve Smlouvě jinak. Tyto Všeobecné obchodní podmínky se mimo jiné vztahují na veškeré 
(zejména cenové) nabídky ze strany Prodávajícího a na jakékoli Smlouvy uzavřené na základě těchto nabídek a na veškeré vztahy 
z nich vyplývající.  

 

1.2 Obsahuje-li Smlouva odchylnou úpravu než tyto Všeobecné obchodní podmínky, má přednost taková Smlouva. 

 

1.3  Hovoří-li se v těchto VOP o písemné formě a není-li v nich stanoveno jinak, pro zachování písemné formy postačuje vždy forma 
e-mailu. 

 

2 DEFINICE 

2.1 Následující definice se použití v těchto Všeobecných obchodních podmínkách: 

a) „Smlouva” znamená individuální nebo rámcovou kupní smlouvu na dodávku zboží nebo služeb, včetně všech příloh a dalších 
dodatků, uzavřenou mezi Prodávajícím jako prodávajícím, resp. dodavatelem zboží nebo služeb a Kupujícím jako 
odběratelem zboží nebo služeb; 

b) „Kupující” znamená společnost: FOREZ s.r.o., se sídlem na adrese Ostrov 2, 561 22 Ostrov u Lanškrouna, IČO: 64788342, 
zapsaná v obchodním rejstříku vedeném Krajským soudem v Hradci Králové, sekce C, sp.z. 9467  

c) „Prodávající” znamená jakoukoliv fyzickou či právnickou osobu, která uzavírá nebo uzavřela se Společností Smlouvu; 

d) „Nabídka“ znamená písemný návrh Prodávajícího směřující k uzavření Smlouvy; 

e) „Objednávka“ znamená písemnou objednávku Kupujícího vůči Prodávajícímu učiněnou na základě uzavřené rámcové kupní 
smlouvy dle písm. (a) tohoto článku; 

f) „Předmět koupě” znamená předmět koupě, resp. dodávky specifikovaný ve Smlouvě;  

g) „Cena” znamená kupní cenu za Předmět koupě, jež je sjednaná ve Smlouvě; 

h) „Strany” znamená společně Prodávající a Kupující; 

2.2 Tyto Všeobecné obchodní podmínky upravují práva a povinnosti Stran bez ohledu na jakékoliv jiné všeobecné obchodní 
podmínky, na které se Prodávající odkazuje. 

 

3 UZAVŘENÍ DÍLČÍ SMLOUVY 

3.1 V případě učinění Objednávky Kupujícím může Prodávající písemně do tří (3) pracovních dnů od obdržení (a) akceptovat 
Objednávku; (b) navrhnout úpravu parametrů Objednávky; nebo (c) Objednávku odmítnout. Neučiní-li Prodávající ničeho během 
stanovené lhůty dle předchozí věty, platí, že Objednávku akceptoval v plném rozsahu bez výhrad. Navrhne-li Prodávající 
v uvedené lhůtě úpravu parametrů Objednávky, považuje se to za novou Nabídku. Pokud Kupující v návaznosti na Nabídku 
Prodávajícího nevystaví odpovídající písemnou Objednávku na předmět Nabídky, považuje se Nabídka za odmítnutou.  

3.2 Kupující oprávněn odstoupit od dílčí smlouvy i před řádným dodáním plnění ze strany Prodávajícího, a to minimálně 5 dnů před 
datem dodání plnění ze strany Prodávajícího. 

 

4 CENA A PLATEBNÍ PODMÍNKY 

4.1 Cena je stanovena v každé Smlouvě. Není-li ve Smlouvě výslovně stanoveno jinak, je Cena stanovena pevně a nepodléhá žádným 
úpravám.  

4.2 Je-li cena určená v měně EUR nebo USD, je její přepočet do CZK prováděn denním kurzem ČNB střed, který je platný pro 
předchozí pracovní den. V ostatních případech určuje převodní kurz mezi měnami Kupující. 

4.3 Cena zahrnuje veškeré daně (kromě DPH), příspěvky a výdaje jakéhokoli druhu související s Předmětem koupě, jeho součástmi, 
příslušenstvím a jeho dodáním. V případě přeshraničních plateb budou všechny platby Kupujícího prováděny s platební instrukcí 
BEN. 

4.4 Kupující je oprávněn oproti Ceně započíst jakoukoli peněžitou pohledávku za Prodávajícím. 

4.5 Cena bude Kupujícím uhrazena na základě daňového dokladu – faktury vystavené Prodávajícím, se splatností minimálně 90 dnů 
ode dne jejího doručení Kupujícímu, a to bezhotovostním převodem na účet Prodávajícího uvedený na faktuře. Fakturu je 
Prodávající oprávněn vystavit až po řádném a úplném dodání veškerého plnění dodávaného na základě dílčí smlouvy. 
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4.6 Zaplacením Ceny a/nebo jakékoliv její části se rozumí učinění příkazu k odeslání příslušné částky na bankovní účet Prodávajícího. 

4.7 V případě, že v okamžiku uskutečnění zdanitelného plnění bude Prodávající zapsán v registru plátců daně jako nespolehlivý 
plátce, případně budou naplněny další podmínky ustanovení § 109 zákona č. 235/2004 Sb., o dani z přidané hodnoty, ve znění 
pozdějších předpisů („ZDPH“), má Kupující právo uhradit za Prodávajícího DPH z tohoto zdanitelného plnění postupem v souladu 
s § 109a ZDPH, aniž by byl vyzván správcem daně jako ručitel. Pokud Kupující uhradí částku DPH na účet správce daně 
Prodávajícího a zbývající částku sjednané Ceny Prodávajícímu, považuje se jeho závazek uhradit sjednanou Cenu za splněný. 
Dnem úhrady se rozumí den odepsání poslední příslušné částky z účtu Kupujícího. Pokud bude v této době Kupující vyzván 
správcem daně k úhradě neodvedené daně z pozice ručitele, bude DPH odvedena přímo příslušnému správci daně a 
Prodávajícímu bude uhrazena zbývající část Ceny bez daně. Pokud dojde k indikaci naplnění jakýchkoli jiných podmínek ručení 
plátce za neodvedenou daň podle § 109 ZDPH, je Kupující oprávněn postupovat podle příslušných ustanovení ZDPH a uhradit 
DPH z přijatého plnění přímo na příslušný účet správce daně, aniž by byl k tomu předtím správcem daně vyzván. 

 

5 DODACÍ PODMÍNKY, NEBEZPEČÍ ŠKODY NA PŘEDMĚTU KOUPĚ 

5.1 Prodávající dodá Kupujícímu Předmět koupě v termínu sjednaném ve Smlouvě nebo v Objednávce, a to v každém případě 
v pracovní dny od 08:00 do 16:00 pokud není případně dohodnuto jinak. 

5.2 Prodávající dodá Kupujícímu Předmět koupě se všemi součástmi a příslušenstvím, včetně veškeré čitelné předepsané nebo 
standardizované dokumentace, zejména (s přihlédnutím k předmětu plnění) revizní zprávy (u normou předepsaných zařízení), 
Katalogových listů, návodů pro montáž a uvedení zařízení do provozu, užití (včetně vymezení prostředí pro užití), k obsluze a 
údržbě a likvidaci, bezpečnostní a provozní předpisy dodávaného zařízení, u výrobků, na něž se vztahuje zákon č. 22/1997 Sb., o 
technických požadavcích na výrobky, ve znění pozdějších předpisů, a navazující nařízení vlády v platném znění, prohlášení o 
shodě výrobku s technickými předpisy s patřičnými náležitostmi nebo osvědčení o vydaném prohlášení o shodě výrobku s 
technickými předpisy v souladu se zákonem č. 22/1997 Sb., bezpečnostní listy a požárně technické charakteristiky, osvědčení o 
původu zboží. 

5.3 Místem dodání Předmětu koupě je místo sjednané ve Smlouvě nebo v Objednávce. Není-li takového místa, bude Předmět koupě 
dodán do sídla Kupujícího. 

5.4 Předmět koupě dodaný na základě Smlouvy musí být zabalený v souladu s instrukcemi Kupujícího a pokud Kupující žádné 
instrukce Prodávajícímu nedá, tak v obalu odpovídajícím povaze a způsobu skladování Předmětu koupě a zároveň umožňujícím 
manipulaci s Předmětem koupě. 

5.5 Při předání Předmětu koupě bude oběma Stranami podepsán dodací list. Jedno vyhotovení dodacího listu si ponechá Prodávající 
a jedno bude předáno Kupujícímu. 

5.6 Nebezpečí škody na Předmětu koupě a další podmínky dodání Předmětu koupě se řídí doložkou DAP INCOTERMS (v aktuálním 
znění). 

5.7 Vlastnické právo ke zboží přechází na Kupujícího okamžikem jeho předání Kupujícímu. 

5.8 V případě prodlení Prodávajícího včas a/nebo řádně poskytnout plnění Kupujícímu vzniká Kupujícímu vůči Prodávajícímu nárok 
na zaplacení sankční smluvní pokuty ve výši 0,5 % z Ceny plnění, s jehož řádným dodáním se Prodávající dostane do prodlení, za 
každý den prodlení. Tím není dotčen nárok Kupujícího na náhradu škody vzniklé v důsledku porušení povinnosti kryté smluvní 
pokutou. 

 

6 INFORMAČNÍ POVINNOST 

6.1 Prodávající prohlašuje, že je odborníkem v dané oblasti vymezené Smlouvou a má povinnost Kupujícímu poskytovat veškeré 
informace, návrhy a doporučení týkající se Předmětu koupě. Tato povinnost v sobě zahrnuje povinnost zvážení nejnovějších 
poznatků vědy a techniky v dané oblasti, které jsou známy v průběhu uzavírání smlouvy nebo které lze v dané době předvídat. 

6.2 Prodávající dále prohlašuje, že se důkladně seznámil s požadavky Kupujícího a účelem, ke kterému bude Předmět koupě sloužit. 
V této souvislosti Prodávající neprodleně uvědomí Kupujícího o každé události nebo okolnosti, která by mohla ovlivnit nebo 
jakkoli ohrozit účel Smlouvy. 

6.3 Prodávající se zavazuje přenést na své případné subdodavatele veškeré příslušené závazky vyplývající z VOP a Smlouvy, 
především má povinnost prověřit odbornou způsobilost, kredibilitu a solventnost daných subdodavatelů, jejich zaměstnanců, 
zmocněnců a zástupců. 

6.4 Kupující je povinen informovat Prodávajícího o informacích nezbytných k plnění Smlouvy a dle úvahy též s účelem, k jakému 
bude Předmět koupě sloužit.  

6.5 Veškerá dokumentace předaná Kupujícím Prodávajícímu má pouze informativní charakter. Kupující tuto dokumentaci zpracuje 
s řádnou péči, avšak neodpovídá za žádné chyby, opomenutí ani neúplné či nepřesné informace, které tato dokumentace může 
obsahovat.  
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6.6 Prodávající jakožto odborník zkontroluje všechny informace obsažené v této dokumentaci, jako např. hmotnost, rozměry, 
materiál, plány, výkresy, technické podmínky, zákonné požadavky apod. Prodávající bez zbytečného odkladu informuje 
Kupujícího o každé zjištěné nepřesnosti, závadě, chybě nebo opomenutí týkající se dokumentace a navrhne v této souvislosti 
pro daný účel vhodné úpravy. 

 

7 ODPOVĚDNOST ZA VADY  

7.1 Prodávající zaručuje, že jím dodané plnění bude vždy odpovídat všem zákonným i doporučujícím technickým požadavkům a 
technickým a bezpečnostním normám. 

7.2 Kupující je oprávněn vytknout Prodávajícímu vady Předmětu koupě kdykoli za dobu trvání jeho práv, a to bez ohledu na to, zda 
je jedná o vadu zjevnou či nikoli.  

7.3 Je-li Prodávajícím plněno vadně, má Kupující práva z takového vadného plnění, i když se vada stane zjevnou po převzetí 
Předmětu koupě. Nároky z vadného plnění se nedotýkají nároku na náhradu škody či újmy ani nároku na smluvní pokutu.   

7.4 Strany se dohodly, že dodání Předmětu koupě s jakoukoliv vadou, ať právní či faktickou, znamená podstatné porušení Smlouvy 
nebo Objednávky. V takovém případě je Kupující oprávněn podle své volby: 

a) požadovat odstranění vady formou dodání nové věci či její části; 

b) požadovat odstranění vady formou opravy vadné věci či její části, resp. po marném uplynutí přiměřené lhůty k opravě 
vady opravit vady sám či prostřednictvím třetí osoby na náklady Prodávajícího;  

c) požadovat přiměřenou slevu z Ceny. V takovém případě Prodávající vystaví Kupujícímu opravný daňový doklad na 
přiměřenou slevu z Ceny odpovídající vytýkané vadě; 

d) požadovat odstranění právních vad; nebo 

e) odstoupit od Smlouvy nebo Objednávky. 

7.5 V případě postupu dle čl. b) VOP Prodávající vzniklou vadu odstraní, a to bez zbytečného odkladu, nejpozději do  

a) 3 pracovních dnů v případě kritické vady zásadně znemožňující užívání Předmětu koupě; 

b) 15 pracovních dnů v případě drobné vady; nebo 

c) 30 pracovních dnů v případě ostatních vad nemajících vliv na funkčnost a užívání Předmětu koupě. 

7.6 V případě vadného plnění je Kupující oprávněn, a to i okamžitě: 

a) pozdržet platbu Ceny účtované za vadné plnění, a to až do úplného vyřešení reklamace; 

b) přerušit odběr vadného i ostatního plnění (vč. zastavení plateb příslušných Cen), a to až do vyvrácení výskytu vad u tohoto 
plnění; 

c) na účet Prodávajícího zajistit kontrolu vadného i ostatního plnění; a/nebo 

d) na účet Prodávajícího zajistit likvidaci vadného nebo i ostatního již v důsledku uplatnění práv z vad nepotřebného plnění, 
které si Prodávající neodvezl na výzvu Kupujícího v jím stanovené lhůtě. 

7.7 V případě dodání vadného plnění je Kupující oprávněn provést kontrolu u Prodávajícího a podle jejího výsledku uložit 
Prodávajícímu nápravná opatření za účelem vyloučení vad případných budoucích Předmětu koupě. Tomu odpovídá povinnost 
Prodávajícího umožnit Kupujícímu provedení této kontroly a provést příslušná nápravná opatření. Náklady těchto nápravných 
opatření nese Prodávající. 

7.8 Vylučuje se použití ustanovení § 1921 Občanského zákoníku. 

 

8 ZÁRUKA 

8.1 Je-li ve Smlouvě sjednána záruka, uplatní se postup pro vytknutí vad obdobně. 

8.2 Prodávající poskytuje na Předmět koupě záruku 2 roky, není-li ve Smlouvě sjednáno jinak. 

8.3 Pokud má být Předmět koupě zakomponován do výrobku Kupujícího, poskytuje Prodávající záruku v délce 2 let od dodání 
konečnému zákazníkovi, maximálně však 4 let od dodání Předmětu koupě Kupujícímu. 

 

9 PRÁVA DUŠEVNÍHO VLASTNICTVÍ 

9.1 Poskytne-li, popř. použije-li Prodávající pro účely plnění Smlouvy (čímž se rozumí i dodání v rámci Předmětu koupě) nebo 
Objednávky jakákoliv práva duševního nebo průmyslového vlastnictví, odpovídá Kupujícímu, že tato práva duševního vlastnictví 
žádným způsobem nezasahují do práv třetích osob.  

9.2 Každá ze Stran je a zůstává vlastníkem práv duševního a průmyslového vlastnictví, které získala před uzavřením Smlouvy nebo 
Objednávky.  
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9.3 Prodávající pro případ, že v rámci plnění Smlouvy nebo Objednávky vznikne jakýkoliv předmět práv duševního vlastnictví, 
poskytuje Kupujícímu oprávnění k výkonu práva užít autorská díla, ve smyslu Autorského zákona v původní i změněné podobě v 
souladu s § 2358 a násl. Občanského zákoníku, právo vytěžovat a zužitkovat databáze ve smyslu § 88 Autorského zákona a 
odpovídající právo užívat veškeré další předměty práva duševního vlastnictví (zejm. know-how), vytvořené pro Kupujícího v 
souvislosti s plněním Smlouvy nebo Objednávky („Licence“). 

9.4 Licence je udělena v následujícím rozsahu: 

a) časově na dobu trvání majetkových autorských práv;  

b) územně pro celý svět; 

c) pro jakýkoliv způsob užití; 

d) v neomezeném množstevním rozsahu; a 

e) nevýhradně. 

9.5 Licence zahrnuje nevýhradní oprávnění Kupujícího vykonávat ve vztahu k autorskému dílu, databázi či jinému předmětu práva 
duševního vlastnictví následující jednání: zveřejnění, úpravy včetně dopracování, zpracování včetně překladu (například do 
jiného programovacího jazyka), dokončení, spojení s jiným dílem, zařazení do díla souborného, nebo uvádění na veřejnosti pod 
jménem Kupujícího. Prodávající zajistí případný nezbytný souhlas třetích osob s výše uvedeným a postupováním tohoto 
oprávnění na třetí osoby v rámci postoupení Licence či udělení podlicence. 

9.6 Kupující není povinen Licenci využít.  

9.7 Kupující je oprávněn v rozsahu Licence udělit podlicenci a/nebo Licenci poustoupit jakékoliv třetí osobě bez omezení, a to 
bezúplatně a bez dalšího souhlasu Kupujícího. 

9.8 V případě, že při dodání Předmětu koupě dle Smlouvy, resp. Objednávky bude třeba užít autorské dílo, k němuž není Prodávající 
oprávněn vykonávat majetková práva, zavazuje se Prodávající opatřit si oprávnění k výkonu těchto majetkových práv od 
oprávněných třetích osob, včetně práva poskytnout k těmto autorským dílům podlicenci a licenci postoupit. V takovém případě 
Prodávající ve vztahu k těmto autorským dílům třetích osob udělí Kupujícímu podlicenci ve stejném rozsahu a za stejných 
podmínek, za jakých Prodávající (pod)licenci od třetích osob získal („Licence třetí osoby“). 

9.9 Strany se dohodly, že, není-li v konkrétním případě stanoveno jinak či nevyplývá-li ze Smlouvy nebo Objednávky jinak, odměna 
za poskytnutí Licence a Licence třetí osoby je z ekonomického pohledu a na základě dohody Stran zahrnuta v Ceně, a tudíž jsou 
Licence a Licence třetí osoby jako takové bezúplatné.  

9.10 Jakékoliv výkresy, kalkulace, modely, formy, matrice, vzorky, šablony, či jiná technická data nebo obchodní tajemství, poskytnuté 
Kupujícím Prodávajícímu, je Prodávající (i) oprávněn využít výlučně pro účely splnění Smlouvy, (ii) povinen neumožnit přístup 
k nim třetím stranám a (iii) kdykoliv na vyžádání Objednatele povinen je smazat (včetně všech kopií) a vystavit Objednateli o 
tomto písemné potvrzení.  

 

10 ETICKÝ KODEX A DODRŽOVÁNÍ DALŠÍCH NOREM  

10.1 Prodávající se zavazuje dodržovat další oboustranně podepsané dokumenty jako je: DOHODA O ZABEZPEČENÍ KVALITY, nebo 
etický kodex Prodávajícího (DODAVATELSKÝ KODEX), s jehož obsahem se před podpisem této Smlouvy seznámil a který je 
přílohou těchto VOP. 

10.2 Prodávající dále prohlašuje, že má implementované a udržuje systémy řízení dle norem ISO 9 001. 

10.3 V oblasti ochrany životního prostředí se prodávající zavazuje, že bude dodržovat všechna zákonná ustanovení, která se týkají 
ochrany životního prostředí. Za tímto účelem kupující očekává, že dodavatel má zaveden a provozuje certifikovaný systém řízení 
ochrany životního prostředí dle normy ISO 14001 nebo o jeho zavedení usiluje. Je zakázáno užití materiálů obsahující látku ze 
seznamu REACH dle RoHS (zakázané látky, polybrimátované bifenyly, polybromidované difenyly, ftaláty DEHP, DBP, BBP, DIBP). 

10.4 Kupující vítá, a podporuje zavedení i dalších, relevantních systémů u Prodávajícího, například: 

a) SA 8000 - sociální odpovědnost, 

b) ISO 45 001 - MS BOZP,  

c) ISO 50 001 - ENMS – POŽADAVKY NA SYSTÉMY MANAGEMENTU HOSPODAŘENÍ S ENERGIÍ, 

d) dále očekává implementaci bezpečnostních opatření v souladu s platným „kybernetickým zákonem č. 226/2022 Sb.“ a to 
formou samotné certifikace ISO 27 001 (systém řízení bezpečnosti informací), v budoucnu pak v souladu s evropskou 
směrnicí „NIS 2“. 

e) [•]. 
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(„SYSTÉMY ŘÍZENÍ“) 

10.5 Prodávající se zavazuje, že bude aktivně usilovat o udržení těchto certifikací Systémů řízení a bude Kupujícímu pravidelně 
poskytovat potvrzení o jejich aktuálnosti a stejně tak souhlasí s prováděním dodavatelských auditů ze strany Kupujícího. 

10.6 Prodávající vyžaduje plnění legislativních požadavků tzv. ESG (Environment/Social/Governance) jak jsou obecně přijímány 
v rámci EU (tam kde legislativa vyžaduje).  Dále očekává spolupráci nezbytnou pro úspěšné plnění těchto požadavků ze strany 
kupujícího. 

10.7 Kupující je oprávněn v té souvislosti vydat a průběžně aktualizovat odpovídající směrnici, která bude požadavky ESG upřesňovat, 
a kterou se Prodávající zavazuje od jejího zpřístupnění Prodávajícímu dodržovat; tím není dotčena obecná povinnost 
Prodávajícího podle první věty. 

 

11 ODSTOUPENÍ OD SMLOUVY 

11.1 Kupující má právo od Smlouvy odstoupit v případě, že: 

a) Prodávající je v prodlení s dodáním Předmětu koupě delším než 5 dní; 

b) Prodávající bude v úpadku nebo bude vůči Prodávajícímu zahájeno insolvenční řízení ve smyslu zákona č. 182/2006 Sb., 
insolvenčního zákona („Insolvenční zákon“); to neplatí v případě, kdy příslušným insolvenčním soudem dojde k odmítnutí 
insolvenčního návrhu pro zjevnou bezdůvodnost ve smyslu § 128a Insolvenčního zákona;  

c) Prodávající podá návrh na zahájení restrukturalizačního řízení podle zákona č. 284/2023 Sb., o preventivní restrukturalizaci; 

d) Prodávající bude v likvidaci; nebo 

e) Prodávající jinak podstatně poruší kteroukoliv smlouvu s Kupujícím. 

11.2 Prodávající má právo od Smlouvy odstoupit v případě, že: 

a) bude pravomocně rozhodnuto o úpadku Kupujícího podle Insolvenčního zákona prohlášena insolvence; nebo 

b) Kupující bude v likvidaci. 

11.3 Odstoupení je účinné doručením písemného oznámení o odstoupení druhé Straně. 

11.4 V případě předčasného ukončení Smlouvy (tj. jen částečného/dílčího dodání Předmětu koupě podle Smlouvy) vzniká Kupujícímu 
právo dle své volby (i) ponechat si již obdrženou část Předmětu koupě oproti zaplacení odpovídající části Ceny, (ii) vrátit 
Prodávajícímu obdrženou část Předmětu koupě na jeho náklady a požadovat vrácení (části) Ceny, byla-li zaplacena. 

 

12 POSTOUPENÍ SMLOUVY A ZÁPOČET 

12.1 Prodávající není oprávněn Smlouvu, jakož i jakékoliv dílčí pohledávky nebo nároky ze Smlouvy vyplývající, postoupit na 
kteroukoliv třetí osobu bez předchozího písemného souhlasu Kupujícího. 

12.2 Prodávající není oprávněn jednostranně započíst žádné své pohledávky proti pohledávkám Kupujícího.  

 

13 DALŠÍ USTANOVENÍ 

13.1 Prodávající je povinen nejpozději ke dni podpisu Kupní smlouvy sjednat pojištění odpovědnosti za škodu způsobenou vadným 
Předmětem koupě, jakož i za škodu způsobenou z provozní činnosti, a to ve výši přiměřené s přihlédnutím k povaze a hodnotě 
kterékoliv Smlouvy. 

13.2 Smlouva a Všeobecné obchodní podmínky se řídi právními předpisy České republiky, zejména příslušnými ustanoveními 
Občanského zákoníku. 

13.3 Prodávající potvrzuje, že se na Předmět koupě, ani na něj ani na žádnou jeho dceřinou, mateřskou či jinak spřízněnou společnost 
včetně všech jednatelů nebo členů jejich představenstev, statutárních nebo jiných orgánů nebo zaměstnanců, nevztahují žádné 
hospodářské sankce uvalené mezinárodní nebo národní organizací či státem. Prodávající se zavazuje nevyužívat, jakkoliv 
produkt, součást nebo surovinu jakéhokoli druhu pocházející ze zemí, na které byly takové hospodářské sankce uvaleny, nebo 
které by samy byly předmětem takových sankcí. 

13.4 Prodávající je povinen dodržovat a zajistit, aby jeho jednatelé nebo členové představenstva, statutárních nebo jiných orgánů 
nebo zaměstnanci a veškeré spřízněné osoby a jejich orgány a zaměstnanci dodržovali veškeré platné zákony, včetně těch týkající 
se korupce, praní špinavých peněž, úplatkařství, daňových úniků, ekonomických sankcí, povolování a omezování chemických 
látek, ochrany zdraví a bezpečnosti a aby se nezavazovali k nezákonným činnostem.  

13.5 Prodávající se zavazuje striktně dodržovat všechny zákony na ochranu hospodářské soutěže v zemích, kde působí, a jednat 
spravedlivě, otevřeně a poctivě se všemi obchodními partnery.  

13.6 Prodávající se zavazuje plně dodržovat veškeré platné antikorupční zákony, včetně těch, které jsou platné v místě registrace sídla 
Prodávajícího a v místě, kde bude plněna Smlouva. Prodávající  prohlašuje, že podpisem Smlouvy nebo faktickým započetím 
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plnění: (i) je informován o protikorupčních zákonech (tj. veškerých protikorupčních zákonech, mimo jiné včetně zákona USA o 
zahraničních protikorupčních praktikách a protikorupčního zákona Velké Británie v platném znění) a bude všechny takové zákony 
dodržovat a jednat eticky tak, aby (ii) ani on, ani žádná související strana nezaplatila, nenabídla nebo neumožnila zaplacení, slib 
daru nebo jiné výhody nebo pobídky žádné úřední nebo soukromé osobě. 

13.7 Strany se pokusí vyřešit smírně a v dobré víře veškeré spory, které mohou vzniknout v souvislosti s touto Smlouvou. Pokud Strany 
nevyřeší jakýkoli spor vyplývající ze Smlouvy nebo v souvislosti s ní do třiceti (30) dnů, bude takový spor s konečnou platností 
vyřešen příslušnými soudy České republiky. Strany výslovně sjednávají místí příslušnost soudu dle sídla Kupujícího. 

13.8 Bude-li jakékoli ustanovení Smlouvy či těchto Všeobecných obchodních podmínek shledáno příslušným soudem nebo jiným 
orgánem zdánlivým, neplatným, nebo nevymahatelným, bude takové ustanovení považováno za vypuštěné ze Smlouvy či těchto 
Všeobecných obchodních podmínek a ostatní ustanovení Smlouvy či těchto Všeobecných obchodních podmínek budou nadále 
trvat, pokud lze předpokládat, že by Strany tuto Smlouvu uzavřely i bez takového ustanovení, pokud by zdánlivost, neplatnost 
nebo nevymahatelnost rozpoznaly včas (oddělitelné ujednání). Strany v takovém případě bez zbytečného odkladu uzavřou 
takové dodatky ke Smlouvě, které umožní dosažení výsledku stejného, a pokud to není možné, pak co nejbližšího tomu, jakého 
mělo být dosaženo zdánlivým, neplatným, nebo nevymahatelným ustanovením. 

13.9 Znění Všeobecných obchodních podmínek může Kupující kdykoli jednostranně měnit či doplňovat s účinky pro veškeré Smlouvy, 
které budou uzavřené po vydání takových změněných či doplněných Všeobecných obchodních podmínek. Tímto ustanovením 
nejsou dotčena práva a povinnosti vzniklá po dobu účinnosti předchozího znění Všeobecných obchodních podmínek. 

13.10 Tyto Všeobecné obchodní podmínky nabývají účinnosti dne 14.11.2024 

 

 


